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FORWARD

A Classified and Illustrated Chinese-English
Manual is a bilingual dictionary. It is a specia-
lized dictionary dealing with the names of things
in the main. Though other dictionaries  of the
kind can also be found, special requirements of
the public are still not met as most of these dic-
tionaries are mere translations of dictionaries
in foreign languages and, therefore, are lacking
in entries of things Chinese. Compiled by Chi-
nese scholars. A Classified and Illustrated Chi-
nese-English Manual has not only all the merits o
a classified dictionary but is also enriched with
the inclusion of numerous entries of terminology
particular to Chinese usage.

Containing 35,000 entries of common terms,
the Manual is divided according to the nature of

things into five parts under the headings of: Po-
pular Science and Technology; Culture, Educa-
tion and Health; Finance, Commerce and Service
“Industries; Industry, Transport and Communica-
tions; and Agriculture. Attached to each of the
five parts are appendices of great reference va-
lues. To give the users a clearer idea, some of
~ the entries are precisely illustrated.



Not only is the Manual comparatively new in
content and rich in entries, it is highly commend-
able for its accuracy and academic and practical
values. It is, therefore, an important reference
work for translators, foreign traders, and - all
those who are learning Chinese and English.

We sincerely hope that users of this Manual
will gratefully point out what they find to be short-
comings and mistakes of this Manual so that we can
have their friendly comments ¢ nveyed to the In-
ternational Translation Service.
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HOW TO USE THIS MANUAL

1. This Manual being classified according to the
nature of its content and indexed in Chinese, the
user will have to look up the appropriate entry
in the index preceding the text of book are grou-
ped under a number of main headings, further
subdivided into several items and sub-items.

2. The order in which the entries are arranged
may fall in line with scientific classification or
with the operational process, depending on the
specific nature of the case.

3. Illustrated entries are marked with numerals.

4. Entries appear in the form of individual works,
phrases, or sentences. :

Nouns are generally given in the singular but,
if required, the plural form is used instead..

The article is usually omitted.

As a rule, the gerund is used to express an
action, the use of the other forms of a verb being
an occasional deviation.

For purposes of distinction, expressions par-
taking of the tone of a public notice are given in
quotation marks without exceptiori.



5. When an object is known under several names,
the one most commonly used is chosen. Sometimes,
a popular name is also given withbracketsattached.
When two different words, one British English and
the other American English are used for the same
thing, they are given side by side with labels to
indicate their origin where necessary.

6. A word or term thrown in brackets may mean an
omissible part, or an alternative, or a scientific
name. It may also serve as an explanation, an an-
notation, etc.

7. Cénventional spelling forms used in Great Bri-
tain are followed in this Manual,

8. A hyphen, if not essential, is always dispensed
with.
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